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Preambulum

A Magyar Curling Szövetség elkötelezett a hazai curling sportág folyamatos fejlődése és nemzetközi versenyképességének erősítése iránt. Jelen megállapodás célja, hogy elősegítse a vegyes páros szakág sikereit, a sportolók szakmai és fizikai felkészülését, valamint biztosítsa a sikeres szerepléshez szükséges feltételeket. A Felek közös meggyőződése, hogy a tudatos fejlesztés, az elhivatottság és az együttműködés eredményeként kiemelkedő sporteredmények érhetők el. A Szövetség támogatásával a sportolók lehetőséget kapnak arra, hogy tehetségüket kibontakoztassák, és a magyar curling hírnevét hazai és nemzetközi szinten egyaránt öregbítsék. Jelen megállapodás ennek szellemében, a kölcsönös bizalom és elkötelezettség jegyében jön létre.

I. A szerződés tárgya és célja

1.1. Támogató a 2026-2030-as olimpiai ciklusra vonatkozóan a VP Élsport Program keretében támogatást nyújt a Páros részére, a magyarországi vegyes páros szakág fejlődésének elősegítése, valamint a téli olimpiai kvalifikáció és olimpiai részvétel elérése céljából. 
A támogatás az olimpiai ciklus teljes időtartamára szóló együttműködési keretet biztosítja, azonban a támogatás mértéke, összetétele és igénybevételének feltételei támogatási időszakonként kerülnek meghatározásra.

A Páros tudomásul veszi, hogy a VP Élsport Program teljesítményalapú támogatási rendszerként működik, amelyben a támogatási rangsorban elfoglalt hely, a támogatási kategória, valamint a támogatás mértéke a Program teljes időtartama alatt változhat. A Páros elfogadja, hogy a Programban való részvétel nem keletkeztet jogosultságot meghatározott támogatási kategória vagy támogatási rangsorban elfoglalt hely változatlan fenntartására. A Támogató a Keretrendszerben meghatározott teljesítményértékelési és rangsorolási szempontok alapján jogosult a támogatási rangsor felülvizsgálatára és módosítására, ideértve azt az esetet is, ha valamely, a Programban korábban nem részt vevő páros teljesítménye alapján a Programba történő bevonása vagy magasabb támogatási kategóriába sorolása indokolt.

1.2. A támogatás összegét a Támogató minden évben egyedi mérlegelése alapján határozza meg a mindenkori költségvetési és támogatási lehetőségek figyelembevételével, különösen az egyéb állami szervek és hatóságok által biztosított forrásokra tekintettel. A Páros tudomásul veszi, hogy a jelen szerződés nem keletkeztet jogosultságot a támogatás változatlan összegben történő folyósítására a teljes olimpiai ciklus időtartamára.

Felek rögzítik, hogy a Keretrendszerben meghatározott, a felkészülési és versenyeztetési költségek támogatására vonatkozó finanszírozási arányok a Program keretében irányadó támogatási elveket jelentik, és nem keletkeztetnek a Páros javára meghatározott összegű vagy a költségek meghatározott százalékára vonatkozó támogatási jogosultságot.

A Páros szakmai teljesítménye, sporteredményei, valamint a Program keretében vállalt kötelezettségeinek teljesítése a Támogató által rendszeresen, de legalább évente értékelhető. A Támogató az értékelés eredménye, továbbá a mindenkor hatályos VP Élsport Program Keretrendszerében meghatározott teljesítményértékelési és rangsorolási szempontok alapján jogosult a támogatás mértékének, összetételének, támogatási kategóriájának vagy egyéb feltételeinek módosítására.

A Felek rögzítik, hogy a jelen szerződés alapján nyújtott támogatás nem munkabérnek, díjazásnak vagy egyéb bérjellegű juttatásnak minősül, hanem a Páros felkészüléséhez, versenyeztetéséhez, valamint az élsporttevékenység eredményes folytatásához szükséges szakmai, tárgyi és személyi feltételek biztosítását szolgáló célhoz kötött támogatás.

A támogatási időszak főszabály szerint minden év február 1. napjától a következő év január 31. napjáig tart. A 2026. év átmeneti támogatási időszaknak minősül, amely 2026. július 1. napján kezdődik. A támogatott Páros a támogatási keret terhére a 2026. július 1. napjától felmerült és a Program szabályainak megfelelő költségeket számolhatja el. A 2027. január 1-jéig elvégzett felülvizsgálat alapján megállapított támogatási kategória és rangsor 2027. január 31. napjától alkalmazandó.

A 2026. évi átmeneti időszakban a támogatás terhére elszámolhatók mindazon költségek, amelyek 2026. július 1. napját követően merültek fel, illetve ezen időpontot követő teljesítési időponttal igazoltak, függetlenül attól, hogy a támogatási szerződés megkötésére ezt követően került sor.

1.3. A Páros a támogatási összeget a felkészüléshez és versenyeztetéshez kapcsolódó, Támogató által előzetesen jóváhagyott kiadásokra használhatja fel, különösen az alábbi költségekre:

Világverseny:
· Kiutazási költség legfeljebb 4 fő részére;
· Szállásköltség legfeljebb 4 fő részére;
· Nevezési díj;
· Edzői díj edzőnként legfeljebb napi 125 EUR összegig (Elnökségi jóváhagyás alapján legfeljebb 250 EUR összegig növelhető. A mértéke évente indexálásra kerül);
· Biztosítási díj;
· Indokolt esetben gépjárműbérlés költsége;
· Külföldi utazás esetén kiküldetési költségtérítés, összesen legfeljebb napi 60 EUR összegig;
· Seprűfejek beszerzése;
· Versenyruházat biztosítása - személyenként évenként legfeljebb 6 db póló, 2 db pulóver és 2 db kabát (A programban részt vevő csapatokkal előzetes egyeztetés szükséges. A Szövetség feladata megvizsgálni, hogy egységes ruházat beszerzése megoldható legyen. A versenyzőkkel egyeztetve célszerű lehet az előírt darabszám csökkentése, cserébe tartós anyagú ruházat beszerzése.);
· Egyéb, a világversenyen való részvételhez szükséges felszerelés vagy költség egyéni elbírálás alapján, az MCSZ Elnökségének jóváhagyásával.

Felkészülés:
· Edzői közreműködés legfeljebb napi 125EUR vagy 30EUR/óra mértékig (Elnökségi jóváhagyás alapján legfeljebb napi 250 EUR, vagy 60 EUR/óra összegig növelhető. A mértéke évente indexálásra kerül);
· Külföldi versenyekhez, edzőtáborokhoz kapcsolódó költségek (nevezési díj, szállás, utazás, transzfer, autóbérlés);
· Jégidő és edzéshelyszín;
· Erőnléti felkészítés és konditermi bérlet;
· Sportegészségügyi, sportanalitikai és edukációs szolgáltatások (Pl: Sportpszichológia, Fizikoterápia, Mozgásterápia, Teljesítménydiagnosztika, Dietetika);
· Éves szinten egyszeri alkalommal versenyruházat (mez, nadrág) és curlingcipő beszerzése, a meghatározott keretösszeg erejéig;
· Versenyzéshez szükséges táplálékkiegészítők, frissítők, gyógykrémek, és egyéb hasonló, versenyzéshez kellő termékek;
· Biztosítási díjak;
· Külföldi utazás esetén kiküldetési költségtérítés, összesen személyenként legfeljebb napi 60 EUR összegig. (Elnökségi jóváhagyás esetén tovább növelhető. A mértéke évente indexálásra kerül).

A támogatás felhasználása kizárólag a Támogató által előzetesen elfogadott költségvetés és elszámolási szabályok szerint történhet.

1.4. A Szerződő Felek a jelen szerződés aláírásával kifejezetten elfogadják és magukra nézve kötelezőnek ismerik el a Magyar Curling Szövetség Élsport Programjának 2026–2030. évekre vonatkozó előírásait, és vállalják az abban foglaltak betartását. A Magyar Curling Szövetség Élsport Programjának leírása a jelen szerződés elválaszthatatlan mellékletét képezi. Szerződő Felek előzetesen maradéktalanul megismerték az Élsport Programban leírtakat.

II. Felek jogai és kötelezettségei

2.1. Szerződő Felek kötelesek a polgári jog általános szabályainak és alapelveinek megfelelően, jóhiszeműen és kölcsönösen együttműködve, a jelen Támogatási szerződés céljának megvalósulása érdekében eljárni; továbbá kötelesek minden ésszerű, tőlük elvárható erőfeszítést megtenni a megállapodás teljesítése érdekében. 

2.2. A Felek kommunikációs kötelezettségeire és a jóhírnév védelmére a Kommunikációs Nyilatkozat rendelkezései irányadók. A Páros ezen felül köteles tartózkodni a Magyar Curling Szövetségre vagy az Élsport Programra visszavezethető politikai állásfoglalásoktól és politikai tartalmú nyilvános megnyilvánulásoktól.
A Páros köteles az MCSZ kommunikációs, sajtó- és promóciós tevékenységében a jelen Szerződés 2. számú mellékletét képező Kommunikációs Megállapodásban foglaltak szerint közreműködni, így különösen a versenyekkel, a felkészüléssel és az elért eredményekkel kapcsolatos kommunikációhoz szükséges információk és forrásanyagok, valamint az előzetesen egyeztetett módon és határidőben a rendelkezésére álló fotó- és videóanyagok biztosításával. A Páros köteles továbbá a Kommunikációs Megállapodásban meghatározott sajtó-, kommunikációs és promóciós együttműködés keretében az MCSZ által kezdeményezett megjelenésekben és egyéb, előzetesen egyeztetett kommunikációs aktivitásokban közreműködni. A részletes kommunikációs és promóciós kötelezettségeket, azok teljesítésének módját, feltételeit és határidejét a Kommunikációs Megállapodás tartalmazza.

2.3. A Páros köteles az adott szezonra vonatkozó szezontervet elkészíteni, amelyben vállalja az adott szezonban legalább 3 felkészülési versenyen való részvételt.

A Páros köteles az adott szezon május 1. napjától augusztus 31. napjáig terjedő időszakban heti legalább 3,5 óra erőnléti edzést, továbbá az adott szezon szeptember 1. napjától a következő év április 30. napjáig terjedő időszakban heti legalább 4,5 óra jeges és száraz edzést vállalni és teljesíteni.

A Páros köteles az edzéseket legalább heti egy alkalommal megfelelő képesítéssel rendelkező edző szakmai irányításával, továbbá legalább havi egy alkalommal erőnléti edző bevonásával végezni. A Páros az adott szezon szeptember 1. napja és a következő év április 30. napja közötti időszakban havonta legalább két sportpszichológiai foglalkozáson köteles részt venni.

A Páros köteles az Élsport Programban meghatározott további szakmai és adminisztratív kötelezettségeket teljesíteni.

A Páros köteles legalább havi szinten sportpszichológus foglalkozásain részt venni, valamint legalább éves szinten dietetikus tanácsadáson részt venni. Ezek időpontját a Páros köteles az edzésnaplójába felvezetni. A Sportoló köteles az általa bevont szakemberek névsorát megküldeni a MCSZ-nek.

A Páros köteles az Élsport Program keretében végzett edzéseiről edzésnaplót vezetni. Az edzésnaplóban a Páros köteles feltüntetni az edzés időpontját, időtartamát, valamint az edzésen részt vevő edzők és sportolók számát. Jeges edzésként kizárólag a dedikált curling jégen végzett edzés számítható be.

A Páros köteles az edzésnaplót a Támogató által meghatározott formában vezetni, és azt a Támogató kérésére bármikor rendelkezésre bocsátani. A Támogató jogosult az edzésnaplóban foglalt adatokat ellenőrizni, valamint azokat a teljesítményértékelés során figyelembe venni.

A Páros köteles a jeges edzések során legalább heti rendszerességgel az MCSZ Szakképesítési Szabályzatában meghatározott megfelelő képesítéssel rendelkező edzőt bevonni. A Páros köteles a heti rendszerességű edzéseiről, valamint azok esetleges módosításáról az MCSZ-t tájékoztatni.

A Páros köteles az előre megadott heti edzésszám legalább 80%-án részt venni. Amennyiben az előre lefoglalt rendszeres edzésidőpontban a pálya foglaltsága – így különösen verseny miatt – okból az edzés megtartására nem kerülhet sor, az adott edzést a Program szempontjából megtartottnak kell tekinteni, és azt az edzésnaplóban fel kell tüntetni. A versenyen való részvétel időtartama alatt, valamint az utazást megelőző és az azt követő napon elmaradó edzések szintén kihagyhatók, és az edzésnaplóban feltüntethetők.

A Páros köteles az erőnléti edzéseiről edzésnaplót vezetni, amelyben fel kell tüntetni az edzés időpontját, időtartamát és típusát. A Páros köteles az erőnléti edzésekhez legalább havi rendszerességgel megfelelő szakembert bevonni.

 A Páros köteles az általa bevont szakemberek – így különösen az edző, erőnléti edző, sportpszichológus, dietetikus és egyéb szakember – névsorát az MCSZ részére megküldeni. A sportpszichológus igénybevételére és a sportpszichológiai foglalkozások gyakoriságára a jelen Szerződés 2.3. pontjában, illetve az Élsport Program Keretrendszerében meghatározottak irányadók. A Páros köteles a dietetikai tanácsadások időpontját az edzésnaplójában feltüntetni.

 A Páros köteles a vegyes páros szakágban a hazai országos bajnokságokon és a hazai kvalifikáló versenyeken részt venni.

A Páros köteles a támogatási keret mértékéig külföldi felkészülési versenyeken részt venni.

A Páros köteles a vegyes páros szakágban sikeres kvalifikáció esetén a World Curling versenyein részt venni.

2.4. A Páros tagjai fent megnevezett kötelezettségeik teljesítése során a mindenkori edzői, szakmai, orvosi utasításokat pontosan betartva végzi, felkészülése, valamint eredményei vonatkozásában folyamatosan tájékoztatja Támogatót, amelynek keretében legalább 2 havonta megbeszélést tartanak az Magyar Curling Szövetség mindenkori Elnökségi tagjával / Sportszakmai-Operatív Igazgatójával, vagy az erre kijelölt személlyel. 

A támogatott Páros a program időtartama alatt félévente köteles a MCSZ elnöksége és/vagy az illetékes szakmai testület részére szakmai beszámolót benyújtani. A beszámoló tartalmazza legalább a játékos statisztikai mutatókat, az edzésmennyiségre vonatkozó adatokat, valamint a fizikai, jeges és pszichológiai felkészítésben való részvételt dokumentáló összefoglalót. A Páros köteles továbbá megküldeni az egyéb, a teljesítmény értékeléséhez szükséges diagnosztikai kivonatokat és szakmai összefoglalókat. 
[bookmark: _Toc237953068]
A támogatott Páros a program időtartama alatt köteles a Szövetség értékeit és célkitűzéseit képviselni. Ennek részeként vállalja, hogy havi rendszerességgel a MCSZ különböző programjain részt vesz. A programok szervezése és a nyilvántartása a Sport- és Koordinációs Iroda feladata. A Sportoló ennek keretén belül legalább negyedévente tudástranszfer célú szakmai alkalmat tarthat, illetve a Szövetség által szervezett nyílt edzéseken, bemutató eseményeken és egyéb utánpótlás rendezvényeken, különösen a Curling Akadémia program alkalmain részt vesz, illetve a MCSZ szponzorációs, kommunikációs és promóciós tevékenységében az előzetesen egyeztetett módon közreműködik.

A Támogató jogosult a benyújtott szakmai beszámolókat, diagnosztikai adatokat és egyéb szakmai dokumentumokat a VP Élsport Program Keretrendszerében meghatározott teljesítményértékelési és rangsorolási eljárás során figyelembe venni.

2.5. Páros tagjai kötelesek folyamatosan használni az ún. Basecamp projektkövető rendszert.

2.6. A pályázat során megnevezett edző(k) személye a Szövetség előzetes beleegyezésével módosítható. A Páros tagjai az általuk igénybe vett edző(k) tevékenységéért úgy felelnek, mintha azt saját maguk végeznék, és kötelesek biztosítani, hogy az edző(k), stábtagok tevékenysége összhangban álljon a jelen szerződésben foglalt követelményekkel. 

2.7. A Páros fokozott és folyamatos együttműködésre köteles a Szövetséggel, annak valamennyi szervével, tisztségviselőjével, így különösen kötelese a Szövetség részére annak kérésére soron kívül tájékoztatást adni, kérdéseket megválaszolni.

2.8. A Páros tagjai a vegyes páros szakágban kivívott válogatottság esetén kötelesek a részükre kijelölt, illetve a vonatkozó szabályok szerint előírt világversenyeken részt venni.

A világversenyen való részvétel indokolatlan megtagadása vagy elmulasztása szerződésszegésnek minősül, amely esetben a jelen szerződésben és annak vonatkozó mellékletében meghatározott jogkövetkezmények alkalmazandók.

A Páros tagjai a válogatottsággal és a világversenyeken való részvétellel kapcsolatos részletes kötelezettségeiket és az azok megszegéséhez kapcsolódó jogkövetkezményeket a jelen szerződés mellékletében foglaltak szerint kötelesek teljesíteni.

2.9. A Páros tagjai vállalják továbbá, hogy

A Páros tagjai kötelesek az Élsport Program keretében meghatározott szakmai beszámolási, értékelési és tudástranszfer-kötelezettségeiknek eleget tenni, valamint a Program keretében előírt szakmai anyagokat, beszámolókat és egyéb tudásanyagot a Szövetség rendelkezésére bocsátani.
A Páros tagjai tudomásul veszik, hogy a Program keretében előállított, illetve előállítani köteles tudásanyag tekintetében a Keretrendszerben meghatározott tulajdoni, felhasználási és egyéb rendelkezések irányadóak, és vállalják azok betartását.
2.10. A Páros tagjai tudomásul veszik, hogy az Élsport Program keretében a sportteljesítményük nyomon követése, értékelése és fejlesztése érdekében sporttudományos, teljesítménydiagnosztikai, valamint az ehhez szükséges személyes és – amennyiben releváns – egészségügyi adatok kezelése válhat szükségessé.

A Páros tagjainak adatai kezelése a mindenkor hatályos adatvédelmi jogszabályokkal, valamint a Szövetség vonatkozó adatkezelési szabályzataival és tájékoztatóival összhangban történik.

A Páros tagjaira vonatkozó bizalmas, személyes, illetve egészségügyi adatok harmadik személy részére történő átadására, valamint nyilvánosságra hozatalára kizárólag a vonatkozó adatvédelmi rendelkezésekben meghatározott feltételek szerint, illetve az érintett megfelelő hozzájárulása alapján kerülhet sor.

2.11. A Támogató vállalja, hogy az Élsport Program keretében a Páros felkészülését és versenyeztetését a Keretrendszerben, valamint a jóváhagyott szakmai és költségtervben meghatározottak szerint támogatja, továbbá az ehhez szükséges szakmai, szervezési és adminisztratív feladatok ellátásában közreműködik.

A Támogató a Program megvalósítása során különösen a támogatások és költségvetés nyomon követésében, a versenyzéssel és utazással kapcsolatos szervezési feladatokban, valamint a Programhoz kapcsolódó egyéb adminisztratív és koordinációs feladatok ellátásában működik közre, a Keretrendszerben és a jóváhagyott tervekben foglaltak szerint.

III. Vegyes páros egységessége

3.1.	A Felek rögzítik, hogy a jelen szerződés alapján a Páros tagjai kötelezettségeiket együttesen, oszthatatlan szolgáltatásként kötelesek teljesíteni, figyelemmel arra, hogy a támogatás célja kifejezetten a vegyes párosként nyújtott sporttevékenység, megjelenés, olimpiai kvalifikáció és részvétel.

3.2.	A Felek kifejezetten rögzítik, hogy a Páros bármely tagjának személyében bekövetkező változás (ideértve különösen helyettesítő sportoló bevonását) a Támogató előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül nem megengedett.

IV. A szerződés hatálya, megszüntetése

4.1.	Jelen Szerződés az aláírásának időpontjában lép hatályba a 2026-2030-as olimpiai ciklusra vonatkozóan. A Szerződés módosítására kizárólag írásban kerülhet sor. 

4.2.	Jelen Szerződés megszűnik:

· a Felek közös megegyezése által,
· az arra jogosult felmondásával, vagy
· a szerződő Felek halálával/jogutód nélküli megszűnésével.

4.3.	Felek a jelen szerződést – annak jellegére és az Élsport Program keretében fennálló kötelezettségeikre figyelemmel – rendes felmondással nem jogosultak megszüntetni. Mindez nem érinti a jelen Szerződésben, illetve az Élsport Program Keretrendszerében meghatározott, kötelezettségszegéshez vagy egyéb megszüntetési okhoz kapcsolódó azonnali hatályú megszüntetési, illetve felbontási okokat.

4.4.	Támogató a jelen Szerződést rendkívüli felmondással, azonnali hatállyal felmondhatja, amennyiben a Páros bármely tagjai, vagy a Páros edzője / edzői megszegik jelen szerződésben foglalt kötelezettségüket, vagy amennyiben a Páros bármely tagja szándékosan vagy súlyos gondatlansággal kárt okoz a Szövetség részére. Azonnali hatályú felmondás esetén a Páros tagjai vállalják a kapott támogatás 30 napon belül történő teljes visszafizetését.

4.5.	A Páros bármelyikének halála esetén a jelen megállapodás a halál bekövetkezésének napjával megszűnik, és a Felek kötelesek egymással a megszűnés napjáig időarányosan elszámolni. A Támogató jogosult a már kifizetett támogatás azon részének visszakövetelésére, amely a megszűnést követő időszakra esik, kivéve a már igazoltan teljesített szolgáltatások ellenértékét.

4.6.	Amennyiben a Páros bármely tagja olyan sérülést szenved, vagy egyéb okból kifolyólag egészségügyi állapota a jelen Szerződés szerinti kötelezettségeinek teljesítését átmenetileg vagy tartósan akadályozza, a Felek az alábbiak szerint járnak el:

a) előreláthatóan legfeljebb 6 hónapig akadályozza a teljesítést, a szerződés teljesítése ezen időtartamra felfüggesztésre kerül, és a Felek kötelesek egyeztetni a teljesítési határidők megfelelő módosításáról;
b) előreláthatóan meghaladja a 6 hónapot, vagy a sporttevékenység párosként történő folytatását tartósan ellehetetleníti, a Támogató jogosult a szerződést azonnali hatályú felmondással megszüntetni.

A b) pont szerinti megszűnés esetén a Felek egymással a megszűnés napjáig időarányosan számolnak el, azzal, hogy a Támogató jogosult a még nem teljesített időszakra eső támogatás visszakövetelésére.

A jelen pont szerinti esetekben a Felek kötelesek a Keretrendszer vis maiorra és a támogatás elszámolására vonatkozó rendelkezéseit is figyelembe venni.

4.7.	Páros bármely tagjának személyében bekövetkező támogatói hozzájárulás nélküli változás esetében a Támogató jogosult a szerződés azonnali hatályú felmondására.
4.8.	Amennyiben a Párosnak a Keretrendszerben meghatározott feltételek alapján a 2030. évi téli olimpiai játékokon való részvételre reális esélye már nem áll fenn, a Támogató jogosult a jelen Szerződést azonnali hatállyal megszüntetni. A jelen pont szerinti megszüntetés nem minősül a Páros szerződésszegésének, és a megszüntetés önmagában nem keletkeztet támogatás-visszafizetési kötelezettséget. A Felek a megszűnés napjáig egymással időarányosan elszámolnak.

	A jelen Szerződés megszűnése, illetve a Páros Élsport Programból történő kizárása vagy átsorolása esetén a megszűnés vagy kizárás jogkövetkezményeit az annak alapjául szolgáló ok szerint kell meghatározni. A szerződésszegésen kívüli okból történő megszűnés, így különösen a Páros olimpiai kvalifikációs esélyének megszűnése, igazolt sérülése vagy a Keretrendszerben meghatározott egyéb ok miatt történő megszűnés nem esik a 4.4. pont szerinti támogatás-visszafizetési kötelezettség alá, kivéve, ha a jelen Szerződés vagy a Keretrendszer kifejezetten eltérően rendelkezik.
 
4.9.	A Páros tudomásul veszi, hogy a jelen Szerződés időtartama alatt a Támogató jogosult a Páros Programban való részvételét, sportteljesítményét és az olimpiai kvalifikációs esélyeit a Keretrendszerben meghatározott szempontok szerint értékelni, és ennek alapján a Páros Programban fennálló támogatási jogviszonyát a Keretrendszerben meghatározott feltételek szerint megszüntetni vagy a Párost alacsonyabb támogatási kategóriába átsorolni. Az ilyen intézkedés – amennyiben arra nem szerződésszegés miatt kerül sor – önmagában nem minősül a Páros szerződésszegésének.

4.10. A Támogató a jelen Szerződést – az Élsport Program Keretrendszerében foglaltakkal összhangban – jogosult a fentieken túl azonnali hatállyal felmondani, amennyiben a Páros a jelen Szerződésben, illetve az Élsport Programban meghatározott alábbi kötelezettségeinek bizonyíthatóan nem tesz eleget, és a Támogató által a hiányosság pótlására, illetve a kötelezettség teljesítésére irányuló írásbeli figyelmeztetésben meghatározott észszerű határidőn belül a hiányosságot nem pótolja, illetve kötelezettségét ismételten nem teljesíti:

a) a Szövetségi Kapitány által előírt, évi legfeljebb négy alkalommal megrendezett kötelező szintfelmérőkön való részvétel elmulasztása, amennyiben annak elmaradását orvosilag igazolt sérülés vagy vis maior nem indokolja;
b) a féléves értékelésekig az MCSZ Elnöksége és/vagy az illetékes szakmai testület részére előírt részletes szakmai beszámoló benyújtásának elmulasztása, amelynek tartalmaznia kell különösen a játékstatisztikákat, az edzésadatokat és a diagnosztikai kivonatokat;
c) az Élsport Programhoz kapcsolódó edukációs, promóciós és mentális felkészülési kötelezettségek ismételt elmulasztása, így különösen a negyedéves tudástranszfer megtartásának, a havi legalább egy nyílt edzésen vagy utánpótlás-rendezvényen való részvételnek, valamint a havi legalább két sportpszichológiai foglalkozáson való részvételnek a dokumentált elmulasztása.
A Támogató a jelen pont szerinti azonnali hatályú felmondás jogát a hiányosság kimutatását és a Páros megfelelő határidő tűzésével történő figyelmeztetését követően, a hiányosság ismételt fennállása, illetve pótlásának elmaradása esetén gyakorolhatja. Az azonnali hatályú felmondás egyben az Élsport Programból történő kizárást és a támogatásnak a Keretrendszerben meghatározottak szerinti megvonását vonhatja maga után.

4.10.	Vis maiornak minősül minden olyan, a Felek érdekkörén kívül eső, elháríthatatlan és olyan körülmény, amely a Páros felkészülését, versenyzését vagy az Élsport Program finanszírozását tartósan és véglegesen ellehetetleníti. Vis maior eseménynek minősülnek különösen, de nem kizárólagosan:
a) a Páros valamely tagjának olyan súlyos, orvosilag igazolt sérülése vagy egészségkárosodása, amely az élsportolói tevékenység folytatását tartósan vagy véglegesen megakadályozza;
b) az Élsport Program állami vagy szövetségi finanszírozási hátterének váratlan, drasztikus mértékű csökkentése vagy teljes elvonása, amely miatt az MCSZ önhibáján kívül nem tudja biztosítani a jelen Szerződésben vállalt forrásokat;
c) a hazai és az elérhető nemzetközi jég-infrastruktúra olyan tartós leállása, amelyre az előzetes kockázatkezelési tervben meghatározott alternatív megoldás sem biztosít megvalósítható lehetőséget;
d) olyan nemzetközi szintű vis maior esemény, így különösen világjárvány vagy háborús helyzet, amely a nemzetközi versenyszezon és az olimpiai kvalifikációs folyamat tartós törlését eredményezi.

Vis maior esemény bekövetkezése esetén a Felek kötelesek egymással haladéktalanul egyeztetni. Amennyiben a vis maior esemény a felkészülést, a versenyzést vagy az Élsport Program finanszírozását tartósan és véglegesen ellehetetleníti, az MCSZ és a Páros egyaránt jogosult a jelen Szerződést azonnali hatállyal felbontani. A vis maior esemény miatti szerződésmegszüntetés esetén a Feleket egymással szemben kölcsönös kártérítési kötelezettség és egyéb, a szerződés megszűnéséből eredő további jogkövetkezmény nem terheli.

Vis maior miatti szerződésmegszüntetés esetén a Páros a már felhasznált és igazoltan a felkészülésre fordított támogatás visszafizetésére nem köteles. A Felek a Szerződés megszűnésének napjáig egymással elszámolnak. A Szerződés megszűnését követően a Páros a Támogatóval szemben további pénzügyi vagy szakmai igényt nem támaszthat.

V. Egyéb rendelkezések

5.1. A Felek kijelentik és szavatolják, hogy
MEGÁLLAPODÁS
(VP ÉLSPORT PROGRAM 2026-2030 TÁMOGATÁSI SZERZŐDÉS)
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· a magyar jog szerint törvényesen alapított és bejegyzett jogi személyek, illetve civil szervezetek, természetes személyek
· a jelen Szerződés aláírására és teljesítésére teljes jogkörrel rendelkeznek és nincs tudomásuk olyan tényről vagy körülményről, amely a szerződés érvényességét vagy hatályát részben vagy egészben érinthetné.

5.2. A Felek képviseletében eljáró személyek nyilatkoznak, hogy a jelen Szerződés aláírására a szükséges felhatalmazással, képviseleti joggal rendelkeznek.

5.3. A jelen Szerződésben nem szabályozott kérdésekben a Ptk. és az egyéb kapcsolódó jogszabályok, támogató szabályzatok rendelkezései az irányadóak.

5.4. A Felek rögzítik, hogy amennyiben a jelen Szerződés bármely lényegesnek nem minősülő része vagy rendelkezése érvénytelen lenne, úgy az a Szerződés többi részének érvényességét nem érinti. Ebben az esetben az érvénytelenné vált részt vagy rendelkezést oly módon kell megváltoztatni, kiegészíteni vagy értelmezni, hogy az érvénytelen résszel vagy rendelkezéssel elérni kívánt cél megvalósuljon.

5.5.	A jelen szerződés elválaszthatatlan mellékleteit képezik:

1. számú melléklet: Magyar Curling Szövetség Élsport Program 2026–2030 leírása
2. számú melléklet: Kommunikációs megállapodás

***

A Felek jelen Szerződést elolvasás és értelmezés után, a hatályos irányadó jogszabályok ismeretében, mint akaratukkal mindenben megegyezőt jóváhagyólag, saját kezűleg írtak alá.

A […] számozott oldalból álló Szerződés 3 eredeti, megegyező példányban készült, melyből 1-1 példány átvételét szerződő Felek aláírásukkal elismerik.


Budapest, 2026.[…]
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